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Boulevard McConnell-Laramée

Promenade

de la Gatineau

Boulevard McConnell-Laramée (futur)

Naturaliser les aires déboisées 
ou détériorées (ex. ancien 
dépotoir, abord de la rue 
Gamelin, etc.);

Naturalize deforested or 
deteriorated areas (ex.:  old dump, 
Gamelin Street vicinity, etc…)

Maintenir et améliorer les corridors 
verts Champlain, Philémon Wright 
et Moore;

Maintain and improve Champlain, 
Philémon-Wright, and Moore 
green corridors

En partenariat avec la Ville de 
Gatineau, harmoniser les 
utilisations du sol en périphérie  
du parc afin de préserver des 
aires naturelles tampon;

In partnership with Gatineau, 
harmonize uses on in the 
periphery of the park to preserve 
natural buffer areas

Prévoir, à l'intersection de la 
promenade de la Gatineau et du 
boulevard McConnell-Laramée, 
une signalisation du parc et 
d'orientation vers l'accueil 
principal Gamelin;

Provide at the intersection of 
Gatineau Parkway and the 
McConnell-Laramée Boulevard, 
park identity signage and 
wayfinding signage to the park 
reception area at Gamelin

Accroître la conservation des 
écosystèmes naturels du lac des 
Fées et au sud du boulevard 
McConnell-Laramée;

Increase conservation of the 
natural ecosystems surroundings 
des Fées Lake and south of 
McConnell-Laramée Boulevard

Évaluer, avec la Ville de 
Gatineau, la possibilité de fermer 
un tronçon de la rue Gamelin une 
fois le boulevard McConnell-
Laramée compété;

Evaluate, with the city of 
Gatineau, the possibility of 
closing part of Gamelin Street 
when McConnell-Laramée 
Boulevard is completed

Favoriser l'établissement du 
transport en commun aux 
accueils Gamelin et Relais Plein 
Air;

Encourage the establishment of 
public transport services at 
Gamelin and Relais Plein Air 
reception area

Diriger les utilisations 
communautaires acceptables 
vers la zone institutionnelle;

Direct acceptable community 
activities to the institutional zone

Évaluer et ajuster les services 
d'accueil et de contrôle des 
Promenades à l'entrée Gamelin;

Evaluate and ajust the reception 
and control services to the 
Parkways at Gamelin entrance

Réévaluer l'utilisation de 
l'amphithéâtre du Lac des Fées 
pour mieux répondre à la mission 
du parc;

Re-evaluate the use of the Lac 
des Fées amphitheatre to better 
respond to the Park's mission

Permettre aux personnes à 
mobilité réduite un plus grand 
accès à réseau élargi de sentiers 
et aux équipements;

Allow physically disabled persons 
greater access to an enlarged 
trail network and facilities

	 	     Vocations

* Accueil des utilisateurs et des visiteurs du parc;

* Témoignage de l'importance de la conservation d'une aire de
  patrimoine naturel dans la vie des canadiens

* Porte d'entrée du réseau de randonnée et de la récréation

* Promotion d'aires naturelles de conservation à proximité de
  la capitale

                             Functions

* Reception for Park's users and visitors;

* Testimony to the importance of conserving a natural heritage
  area for Canadians

* Gateway to the network of recreational trails and recreational
  activities

* Promotion of natural conversation areas in the vicinity of the
  Capital

Renforcer la visibilité des limites 
du parc et renaturaliser les 
sentiers informels;

Reinforce the visibility of the Park 
limits and renaturalize informal 
trails

Compléter le sentier récréatif le 
long du Chemin de la Mine;

Complete the trail network along 
Mine road

SECTEUR DU SEUIL
GATEWAY SECTOR


